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POSKYTOVÁNÍ DAT A SLUŽEB

uzavřená podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, mezi níže uvedenými smluvními stranami


(dále jen „Smlouva“)



	Česká republika – Ministerstvo zemědělství

	se sídlem:
	Těšnov 17, 117 05 Praha 1

	zastoupená
	Bc. Davidem Šetinou, ředitelem Odboru informačních 
a komunikačních technologií

	IČO:
	00020478

	
	

	číslo smlouvy DMS:
	54-2018-12120

	číslo smlouvy:
	S2018-0011



(dále jen „MZe“)

a

	Státní zemědělský intervenční fond

	se sídlem:
	Ve Smečkách 33, 110 00 Praha 1

	zastoupená
	Ing. Pavlem Krečmerem, ředitelem Odboru kybernetické bezpečnosti a rozvoje ICT

	IČO:
	48133981




(dále jen „SZIF“) 

Obě smluvní strany, vědomy si svých závazků v této Smlouvě obsažených a s úmyslem být touto Smlouvou vázány, se dohodly na následujícím znění Smlouvy:


Preambule
Strany této Smlouvy vedené snahou zpřesnit vzájemná práva a povinnosti vyplývající 
ze „Smlouvy o vzájemném poskytování dat a služeb“, uzavřené dne 13. 05. 2010 se dohodly na uzavření této Smlouvy, která bude upravovat práva a povinnosti obou stran vzhledem 
k agendě fLPIS (forest Land Parcel Identification System).



Seznam zkratek

Pro účely, obsah a výklad této Smlouvy platí následující definice a vymezení základních pojmů, jež jsou používány v dalším textu Smlouvy:
	MZe
	Ministerstvo zemědělství

	SZIF
	Státní zemědělský intervenční fond

	LPIS
	Land Parcel Identification System

	fLPIS
	Forest Land Parcel Identification System

	PRV
	Program rozvoje venkova

	KNM
	Kontroly na místě

	MZK
	Mezisklad MZe

	Databáze
	V souladu s § 88 zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů, je databáze soubor nezávislých děl, údajů nebo jiných prvků, systematicky nebo metodicky uspořádaných a individuálně přístupných elektronickými nebo jinými prostředky, bez ohledu na formu jejich vyjádření.

	Pořizovatel databáze
	V souladu s § 89 zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů, je pořizovatel databáze fyzická nebo právnická osoba, která na svou odpovědnost pořídí databázi, nebo pro kterou tak z jejího podnětu učiní jiná osoba.

	DPZ
	Dálkový průzkum Země (DPZ) je soubor metod získávání informací o povrchu Země z družic nebo leteckých strojů.

	Kontrola prostřednictvím DPZ
	Jedná se kontrolu na místě provedenou v souladu s ustanovením čl. 74 nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 1306/2013 a čl. 40 prováděcího nařízení Komise č. 809/2014.





Předmět a účel Smlouvy
Účelem této Smlouvy je upravit vzájemné vztahy a stanovení způsobu a podmínek vzájemné spolupráce mezi MZe a SZIF pro oblast rozvoje a zajištění provozu fLPIS.
MZe se touto Smlouvou zavazuje bezplatně pro SZIF:
na základě požadavků SZIF pořizovat databázi fLPIS, což znamená definovat jednotlivé datové soubory, struktury a datové položky za účelem podpory procesu administrace a kontroly plošných lesnických opatření PRV,
na základě požadavků SZIF na změnu upravovat fLPIS, rozvíjet tento systém formou vytváření nových aplikací za účelem podpory procesu administrace a kontroly plošných lesnických opatření PRV a zajišťovat podporu systému,
umožnit on-line přístup k fLPISu, MZK a k úložišti projektové dokumentace na Portále MZe pro účely administrace, kontrol a testování dle přístupových práv do fLPISu definovaných v příloze č. 1, která je nedílnou součástí této Smlouvy,
poskytovat export dat z fLPISu pro potřeby kontrol lesnických dotačních titulů – rozsah poskytovaných dat je uvedený v příloze č. 2, která je nedílnou součástí této Smlouvy.
Povinnosti MZe
MZe je povinno umožnit přístup k fLPISu a MZK dle čl. 1.2.3. na základě předem definovaných přístupových práv, totéž se týká přístupu do testovacích verzí fLPIS a MZK. Přístup jakékoliv osoby bude umožněn pouze na základě souhlasu oprávněné osoby SZIF. MZe si vyhrazuje právo kontroly a popř. nesouhlasu ohledně toho, jakým osobám umožnila oprávněná osoba SZIF přístup dle tohoto odstavce.
MZe je povinno definovat jednotlivé datové soubory, struktury a datové položky dle čl. 1.2.1 
a rozvíjet SW aplikační vybavení pro fLPIS a MZK dle čl. 1.2.2, a to na základě věcně odůvodněné písemné žádosti SZIF. MZe tuto žádost odsouhlasí nebo odmítne.  MZe
 je oprávněno žádost odmítnout, zejm. nebude-li dle názoru MZe pro rozvoj uvedeného SW dostatečný věcný důvod.
MZe je povinno poskytnout SZIF data dle čl. 1.2.4. v rozsahu dle přílohy č. 2 na základě žádosti SZIF, a to maximálně 2x v kalendářním roce, první export nejpozději do 30. června. 
MZe zajistí na základě písemné žádosti SZIF průběžně dle požadavků SZIF aktualizaci uživatelských a přístupových práv do fLPISu. MZe tuto žádost odsouhlasí nebo odmítne. MZe je oprávněno žádost odmítnout, zejm. bude-li požadavek SZIF neurčitý, nesrozumitelný, neúplný, bude-li požadavek nesplnitelný nebo nereálný, nebo v případě, že požadavek bude 
dle názoru MZe nadbytečný.
V případě nové verze softwarových aplikací fLPISu zajistí MZe na základě žádosti SZIF proškolení cca 4 příslušných pracovníků, kteří pak dále budou zajišťovat školení uživatelů - pracovníků SZIF.
Povinnosti SZIF
SZIF je povinen MZe písemně a bezodkladně oznámit zjištěné nedostatky v poskytovaných datech.
SZIF se zavazuje neposkytovat data získaná od MZe třetí straně s výjimkou osob uvedených v ustanovení §12a zákona č. 256/2000 Sb., o Státním zemědělském intervenčním fondu 
a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů při provádění kontrol 
na místě, a účastníkům správního řízení, v rámci něhož budou tato data sloužit jako podklad pro rozhodnutí.
Doba plnění
Smlouva je uzavřena na dobu neurčitou.
Součinnost smluvních stran
Obě smluvní strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace potřebné pro řádné plnění svých závazků. Smluvní strany jsou povinny informovat druhou smluvní stranu o veškerých skutečnostech, které se budou týkat rozsahu poskytovaných informací z fLPISu.
Veškerá komunikace mezi smluvními stranami bude probíhat prostřednictvím oprávněných osob dle přílohy č. 3 této Smlouvy.
Důvěrnost informací
Poskytované informace jsou důvěrné, nesmí je žádná ze smluvních stran prozradit třetí osobě s výjimkou osob uvedených v bodě 3.2., ani je použít v rozporu s jejich účelem, jinak odpovídá za vzniklou škodu.
Každá ze smluvních stran je oprávněna sdělovat důvěrné informace svým zaměstnancům 
a jiným osobám, s nimiž je ve smluvním vztahu, avšak s tím, že taková smluvní strana zajistí, aby tyto osoby, jež budou mít přístup k důvěrným informacím, nezpřístupňovaly důvěrné informace třetím osobám, ani je nepoužívaly ani nevyužívaly k jakémukoli jinému účelu, než je výslovně stanoveno touto Smlouvou. Tím není dotčeno právo a povinnost smluvních stran sdělovat tyto informace orgánům veřejné správy při výkonu jejich činnosti podle zákona.
Každá ze smluvních stran se zavazuje, že bude dodržovat přiměřená bezpečnostní opatření 
za účelem zamezení přístupu třetích osob k důvěrným informacím, jež jsou v držení příslušné smluvní strany.
Oprávnění k poskytovaným datům
Veškerá oprávnění k datům v fLPISu s výjimkou dat KNM poskytovaným dle této Smlouvy náleží MZe. SZIF se zavazuje dodržovat veškeré podmínky ochrany těchto dat a nesmí s nimi nijak nakládat, upravovat je či je poskytovat třetím osobám s výjimkou následujících osob, 
a sice zpracovatele kontroly prostřednictvím dálkového průzkumu Země, rezortních organizací vykonávajících delegovanou kontrolu na místě, kontrolované osoby nebo účastníků správního řízení, v rámci něhož budou tato data sloužit jako podklad pro vydání rozhodnutí, ledaže by se smluvní strany písemně dohodly jinak.
SZIF do smluv se zpracovatelem kontroly prostřednictvím dálkového průzkumu Země 
a s rezortními organizacemi vykonávajícími delegovanou kontrolu na místě doplní ustanovení, že poskytnutá data dle odstavce 7.1. daný subjekt neposkytne třetím osobám a že je nebude dále upravovat.
Veškerá oprávnění k datům KNM v fLPISu náleží SZIF. MZe se zavazuje dodržovat veškeré podmínky ochrany dat KNM, tedy s těmito daty nesmí nijak nakládat, upravovat je či je poskytovat třetím osobám, ledaže by se smluvní strany písemně dohodly jinak.
Pro vyloučení pochybností smluvní strany uvádějí, že v souvislosti s touto Smlouvou je MZe pořizovatelem databáze fLPIS a MZe tak náleží veškerá práva pořizovatele databáze k těmto databázím, a to včetně zvláštních práv pořizovatele databáze, s výjimkou dat KNM.
V případě, že by se z jakéhokoliv důvodu stal pořizovatelem databáze SZIF, SZIF touto Smlouvou převádí veškerá práva k databázi, včetně zvláštních práv pořizovatele databáze, 
na MZe a MZe tato práva přijímá, s výjimkou dat KNM. Smluvní strany se dohodly, že tato práva pořizovatele databáze, včetně zvláštních práv pořizovatele databáze, převádí SZIF 
na MZe bezplatně.
Závěrečná ustanovení
Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv.
SZIF svým podpisem níže potvrzuje, že souhlasí s tím, aby obraz Smlouvy včetně jejích příloh 
a případných dodatků a metadata k této Smlouvě byla uveřejněna v registru smluv v souladu 
se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany se dohodly, že podklady dle předchozí věty odešle za účelem jejich uveřejnění správci registru smluv MZe; tím není dotčeno právo SZIFu k jejich odeslání.
Smluvní strany se tímto dohodly a souhlasí, že žádná smluvní strana není bez předchozího výslovného souhlasu druhé smluvní strany oprávněna postoupit či převést jakákoliv svá práva 
či povinnosti vyplývající z této Smlouvy na jakoukoliv třetí osobu.
Smluvní strany si přečetly tuto Smlouvu, rozumí jejímu obsahu a souhlasí s tím, že tato Smlouva vyjadřuje jejich úplné a výlučné vzájemné ujednání týkající se daného předmětu této Smlouvy.
Veškeré změny obsahu Smlouvy vyžadují písemnou formu s podpisem zástupců obou smluvních stran.
Tato Smlouva pozbývá účinnosti na základě písemné dohody obou smluvních stran.
Tato Smlouva je vyhotovena ve čtyřech vyhotoveních v českém jazyce s platností originálu, 
z nichž každá ze smluvních stran obdrží dvě vyhotovení.
Nedílnou součástí této Smlouvy jsou tyto přílohy:

	Příloha č. 1
	Definice přístupových práv uživatelů fLPIS

	Příloha č. 2
	Definice struktury dat pro potřeby rizikové analýzy

	Příloha č. 3





	Odpovědné osoby



Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a na důkaz toho 
k ní připojují svoje podpisy.

	Za MZe
	
	Za SZIF

	
	
	

	V Praze dne………………
	
	V Praze dne………………

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	………………………………………..
	
	……………………………………….

	Bc. David Šetina
	
	Ing. Pavel Krečmer

	ředitel odboru informačních 
a komunikačních technologií
	
	ředitel Odboru kybernetické bezpečnosti 
a rozvoje ICT



Příloha č. 1 – Definice přístupových práv uživatelů fLPIS

Tato příloha rozlišuje:
· Obecné role LPIS: SEARCH_USERS,EPUSERS, LPISfarmar
· Role pro modul fLPIS: LESUSERS, LESEDITOR, LESADMIN, LES_EXT_USER, LESCELSPR
· Specifické role pro modul fLPIS/KNM: LES_KNM_ADMIN_SZIF, LES_KNM_ADMIN_UHUL,  LES_KNM_SUPERVIZOR, LES_KNM_EDITOR, LES_KNM_READER, LES_KNM_SZIF_READER, LES_KNM_VIEWER
· Interní role pro fLPIS KNM: VEDOUCÍ KONTROLY, VEDOUCÍ (PRACOVNÍ) SKUPINY

Pozn: Název rolí je uveden dle LDAP MZe, kromě skupiny Interní role pro fLPIS KNM, které v LDAP MZe nejsou.

Obecné role LPIS
Modul fLPIS sdílí některé komponenty systému LPIS (např. vyhledávání), a proto vedle rolí modulu fLPIS, respektive modulu fLPIS/KNM je nutné přidělit uživatelům i obecné role LPIS, a to následujícím způsobem:
· Zaměstnancům MZe, SZIF, ÚHÚL a pracovníkům celní správy je třeba přidělit obecné role SEARCH_USER a EPUSERS.
· Lesnické veřejnosti je třeba přidělit obecnou roli LPISfarmar.

Role pro modul fLPIS

LESUSERS
· Základní role pro zaměstnance MZe, SZIF a ÚHÚL prohlížení dat fLPIS (závazky, porostní skupiny) bez omezení k přístupu k PSK.
· Role má práva pouze pro čtení, nejsou na ní navázané žádné editační funkce.

LESEDITOR
· Role pro zaměstnance MZe, SZIF a ÚHÚL pro asistovanou přípravu podkladů pro žádosti o zařazení/změnu zařazení/dotaci. 
· Uživatelé mají právo editovat návrhy zákresů porostní skupin, vytvářet a editovat žádosti o zařazení, žádosti o dotace.

LESADMIN
· Uživatelé s touto rolí mají oprávnění zakreslovat PSK pro papírově podané žádosti
· Uživatelé s touto rolí mají přístup k synchronizační konzoli

LES_EXT_USER
· Role pro externí uživatele (lesníky), umožňuje pracovat s PSK přiřazenými danému uživateli.

LESCELSPR
· Role pro pracovníky celní správy, může zobrazit vybraná dat modulu fLPIS (např. zásobu porostů), nevidí žádná dotační data.
Specifické role pro modul fLPIS KNM a fLPIS KNM mobilní
Pro práci s modulem fLPIS KNM a fLPIS KNM mobilní je zapotřebí uživatelům přidělit Obecné role LPIS a roli LESUSERS.

LES_KNM_ADMIN_SZIF
· Může ukončit měření v kontrole, tj. posunout kontrolu ze stavu „Probíhá měření SZIF“ do stavu „Měření dokončeno“, a rovněž vracet kontroly do stavu „Probíhá měření skupin“. 
· Jsou to tedy uživatelé, kteří pracují s kontrolami ve stavu „Probíhá měření SZIF“. Jinak mají práva pouze na čtení. 

LES_KNM_ADMIN_UHUL
· Disponuje nejvyššími právy na editaci kontrol od založení kontroly až do stavu „Probíhá měření skupin“ (má všechna oprávnění nižších rolí a může být nastaven také jako Vedoucí kontroly). 
· U kontrol nastavuje Vedoucího kontroly. Vedoucím kontroly může být pouze uživatel s rolí:
· LES_KNM_SUPERVIZOR
· LES_KNM_ADMIN_UHUL
· Před „Ukončením měření ÚHÚL“ (tlačítkem) potvrzuje správnost výsledků tlačítkem „Ověření výsledků kontroly“.

LES_KNM_SUPERVIZOR
· Může být u kontroly nastaven jako Vedoucí kontroly.
· Má roli EDITOR pouze v kontrolách jemu přiřazených.
· Má roli role READER v kontrolách, které mu nebyly přiřazeny.

LES_KNM_EDITOR 
· Nemůže editovat pracovníky a jejich oprávnění.
· Může být zadán jako účastník pracovní skupiny s libovolnou rolí v rámci této skupiny (Vedoucí skupiny, Editor nebo Čtení).
· Pokud má v pracovní skupině roli Vedoucí skupiny, má oprávnění na stahování do mobilní aplikace 
a zpětné odeslání do online aplikace.  
· Má-li v pracovní skupině roli Vedoucí skupiny nebo Editor, má možnost editace plochy frakcí 
(u opatření LEO). 
· Nemá právo na posouvání kontrol do dalších stavů.

LES_KNM_READER
· Má pouze možnost prohlížení dat v kontrolách, ke kterým byl přiřazen.
· Může být zadán jako účastník pracovní skupiny s rolí Čtení.
· Má možnost stažení dat do mobilní aplikace, ale nemůže data odeslat zpět do online aplikace.
· Může tisknout protokoly.

LES_KNM_READER_SZIF
· Tato role bude mít práva na čtení dat bez možnosti jakékoliv editace
· Tato role uvidí všechny kontroly, aniž by musela být přiřazena k pracovní skupině v rámci kontroly, bude mít možnost tisku protokolu, exportu zákresů kontroly (formát SHP), generování výsledků kontrol (formát xls)

LES_KNM_VIEWER
· Může prohlížet data kontrol příslušných jemu podřízeným supervizorům.
· Může být zadán jako účastník pracovní skupiny s rolí Čtení.

Interní role v fLPIS KNM (nejedná se o role v LDAP MZE)

VEDOUCÍ KONTROLY
· Tuto roli přiděluje u konkrétní kontroly uživatel s rolí LES_KNM_ADMIN_UHUL.
· Vedoucím kontroly může být pouze uživatel s rolí LES_KNM_ADMIN_UHUL nebo LES_KNM_SUPERVIZOR.
· Vidí všechna data kontrol, u kterých je nastavený jako vedoucí kontroly.
· U kontrol, kde je vedoucím kontroly, může provádět následující: 
· zakládat pracovní skupiny
· posouvat kontroly ze stavu „Probíhá měření“ do stavu „Probíhá měření SZIF“
· provádět rozdělení kontrolovaných PSK do pracovních skupin
· přiřazovat kontrolory do pracovních skupin a nastavovat role v rámci těchto skupin. Pro přidělení k pracovní skupině musí mít uživatelé minimálně roli (mohou mít vyšší roli):
· LES_KNM_EDITOR
· LES_KNM_READER
· LES_KNM_VIEWER

VEDOUCÍ (PRACOVNÍ) SKUPINY
· Tuto roli přiděluje uživateli Vedoucí kontroly u konkrétní pracovní skupiny v rámci kontroly ve fLPIS KNM.
· Vedoucím skupiny může být pouze uživatel s rolí LES_KNM_EDITOR, LES_KNM_SUPERVIZOR nebo LES_KNM_ADMIN_UHUL.
· Má oprávnění stahování do mobilní aplikace a zpětné odeslání do online aplikace.
· Pro opatření LEO má možnost editace plochy frakcí
Příloha č. 2 – Definice struktury dat pro potřeby rizikové analýzy

	Podkladová LHPO – SHP PSK – aktuální – celé LHPO žadatelů

	LHC kód
	Identifikátor LHC v rámci ČR.

	Název LHPO
	Slovní označení LHPO.

	Platnost LHPO od
	Začátek platnosti LHPO.

	Platnost LHPO do
	Konec platnosti LHPO.

	Oddělení
	Identifikátor oddělení v rámci LHC.

	Dílec
	Identifikátor dílce v rámci oddělení.

	Porost
	Identifikátor porostu v rámci dílce (oddělení).

	PSK
	Identifikátor porostní skupiny v rámci porostu.

	Plocha – PSK_P
	Číselný údaj plochy použitý pro účely tvorby LHP.

	Lesní typ
	Nejnižší jednotka diferenciace růstových podmínek stanoviště. Není povinným obsahem dat LHPO - informace odvozená z údaje SLT.

	SLT
	Vyšší jednotka diferenciace růstových podmínek stanoviště.

	Překryvy s ZCHÚ
	

	Překryvy s MZCHÚ
	

	Překryv s Naturou 2000 – EVL
	

	Překryv s Naturou 2000 – PO
	

	Etáž 1 - Identifikace etáže
	Identifikátor etáže v rámci porostní skupiny (porostu).

	Etáž 1 - Parciální plocha
	Parciální plocha etáže je součinem plochy porostní skupiny a podílu etáže na ploše porostní skupiny. Součet parciálních ploch všech etáží porostní skupiny se musí rovnat ploše porostní skupiny (PSK_P).

	Etáž 1 - Skutečná plocha
	Plocha, na které se etáž skutečně (fyzicky) vyskytuje. Slouží k návrhu a evidenci plošných zásahů.

	Etáž 1 - Věk
	V celých letech vyjádřený střední plošný věk dřevin etáže. K věku sazenic se nepřihlíží.

	Etáž 1 - Zakmenění
	Stupeň využití nadzemního růstového prostoru dřevinami. Výsledné zakmenění se zaokrouhluje na celé číslo.



	Etáž 1 - Obmýtí
	Na desítky let zaokrouhlený střední mýtní věk etáže (porostní skupiny, porostu).

	Etáž 1 - Obnovní doba
	Na desítky let zaokrouhlená doba mezi počátkem a koncem obnovy etáže (porostní skupiny, porostu).

	Etáž 1 - HS
	Jednotka diferenciace hospodaření v lesích.

	Etáž 1 - PTHS
	Porostní typ hospodářského souboru. Informace odvozená na základě posledního číselného znaku v označení HS a přílohy k NV č. 29/2016 Sb.

	Etáž 1 - Dřevina 1 - druh*
	Zkratka dřeviny dle číselníku dřevin ISLH.

	Etáž 1 - Dřevina 1 – zastoupení*
	Číselné vyjádření zastoupení dřeviny v porostu. Udává se zpravidla v desítkách procent nebo podrobněji.

	Etáž 1 - Dřevina 2 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Dřevina 2 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Dřevina 3 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Dřevina 3 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Dřevina 4 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Dřevina 4 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Dřevina 5 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Dřevina 5 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Identifikace etáže
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Parciální plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Skutečná plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Věk
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Zakmenění
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Obmýtí
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Obnovní doba
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - HS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - PTHS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 1 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 1 – zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 2 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 2 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 3 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 3 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 4 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 4 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.



	Etáž 2 - Dřevina 5 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Dřevina 5 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Identifikace etáže
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Parciální plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Skutečná plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Věk
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Zakmenění
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Obmýtí
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Obnovní doba
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - HS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - PTHS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 1 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 1 – zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 2 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 2 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 3 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 3 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 4 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 4 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 5 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Dřevina 5 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Identifikace etáže
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Parciální plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Skutečná plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Věk
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Zakmenění
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Obmýtí
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Obnovní doba
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - HS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - PTHS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 1 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 1 – zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 2 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 2 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 3 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 3 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 4 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 4 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 5 - druh*
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Dřevina 5 - zastoupení*
	Viz výše uvedené.

	
	

	Zákresy PSK pro dotační žádosti - SHP – aktuální

	LHC kód
	Viz výše uvedené.

	Název LHPO
	Viz výše uvedené.

	Platnost LHPO od
	Viz výše uvedené.

	Platnost LHPO do
	Viz výše uvedené.

	Oddělení
	Viz výše uvedené.

	Dílec
	Viz výše uvedené.

	Porost
	Viz výše uvedené.

	PSK
	Viz výše uvedené.

	Plocha
	Plocha PSK odvozená z jejího grafického obrazu uvedeného v IS fLPIS.

	Uživatel
	

	Lesní typ
	Viz výše uvedené.

	SLT
	Viz výše uvedené.

	Překryvy s ZCHÚ
	

	Překryvy s MZCHÚ
	

	Překryv s Naturou 2000 – EVL
	

	Překryv s Naturou 2000 – PO
	

	Skutečný podíl MZD (ve zvolených etážích)
	Podíl MZD uvedený žadatelem.

	Třída navýšeného podílu MZD (ve zvolených etážích)
	Informace odvozená dle NV č. 53/2009 Sb.

	Etáž 1 - Identifikace etáže
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Parciální plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 – Věk aktuální
	V celých letech vyjádřený střední plošný věk dřevin etáže s připočtením doby uplynulé od začátku platnosti LHPO po okamžik stanovení aktuálního věku.

	Etáž 1 – Zakmenění
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Obmýtí
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - Obnovní doba
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - HS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 - PTHS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 1 – Natura 2000 v lesích
	Příslušnost etáže k dotačnímu titulu.

	Etáž 1 - LEO
	Příslušnost etáže k dotačnímu titulu.

	Etáž 1 - ZPT
	Příslušnost etáže k dotačnímu titulu.

	Etáž 1 - Genofond
	Příslušnost etáže k dotačnímu titulu.

	Etáž 2 - Identifikace etáže
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Parciální plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 – Věk aktuální
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 – Zakmenění
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Obmýtí
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Obnovní doba
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - HS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - PTHS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 – Natura 2000 v lesích
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - LEO
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - ZPT
	Viz výše uvedené.

	Etáž 2 - Genofond
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Identifikace etáže
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Parciální plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 – Věk aktuální
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 – Zakmenění
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Obmýtí
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Obnovní doba
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - HS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - PTHS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 – Natura 2000 v lesích
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - LEO
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - ZPT
	Viz výše uvedené.

	Etáž 3 - Genofond
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Identifikace etáže
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Parciální plocha
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 – Věk aktuální
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 – Zakmenění
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Obmýtí
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Obnovní doba
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - HS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - PTHS
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 – Natura 2000 v lesích
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - LEO
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - ZPT
	Viz výše uvedené.

	Etáž 4 - Genofond
	Viz výše uvedené.

	Stav
	Jedna z možností: návrh nedoadministrovaný, návrh odeslaný, zařazený aktuální.


* 5 dřevin s nejvyšším zastoupením v etáži.
Výše uvedený rozsah dat lze změnit pouze po předchozím odsouhlasení obou smluvních stran. Specifikaci požadované změny v rozsahu dat zašle SZIF k odsouhlasení MZe minimálně 30 dnů před uplatněním žádosti o export dat dle čl. 2. bodu 2.3. této smlouvy.
MZe si vyhrazuje právo neposkytnout data v případě, kdy toto vyplyne z licenčních omezení nebo omezení vyplývajících ze smluvních podmínek s ostatními subjekty, které MZe poskytují data.

Příloha č. 3 - Odpovědné osoby

Za MZe:
	Oblast
	Jméno a příjmení
	Telefon
	e-mail

	Věcné záležitosti
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx

	
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx

	Projektové záležitosti
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx

	
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx



Za SZIF:
	Oblast
	Jméno a příjmení
	Telefon
	e-mail

	Věcné záležitosti
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx

	
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx

	
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx

	Projektové záležitosti
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx

	
	xxxxxxx
	xxxxxx
	xxxxxx
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